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Porte-bobine

La machine comporte deux poÍre bobines qui

conviennent à tous les types de bobines. L'un
des poÍte-bobines (a) est adaptable le fil se
dévide rvec la bobine irnmobile. Placez la
bobine afin que le fil se déroule dans le sens
inverse des aiguilles d'une montle.
Le porte-bobine est éqlripé de deux disques
guide-fil. Si vous avez des bobines minces, il
faut meÍre en place le petit disque (b) avant
la bobiÍe. Si vous avez de grosses bobines,
vous placez le grand disque (c) avant la
bobine.
Merrez le disque de manière à ce que le cóté
plat soit pressé contre la bobine. Il faut qu'il
n y ait pas Je Jeu enríe le disque el l.r bobine.

Vous disposez également d'un poÍe-bobine
adxptable (d) que vous pouvez fixer dans les
deux trous situés à droite du poÍte bobine
fixe. Ce poíte bobine est utilisé pour le
bobinage des canettes, ou pour la coutuÍe
avec aiguille jumelée.

Garenpen

De machine heefr een gaÍenpen (a) waaÍop
vriiwel alle type klossen passen. Bij deze
vaste, horizontale garenpen wor<lt de draad
afgeÍold dooÍdar de pen stilstnat.
De garenpen heeft twee schijfles.
Voor smalle klosies moet het kleine schijte
(b) voor de klos geplaatst worden. Als u grote
klossen gebruikt, dan moet het grootste

schiifle (c) vooÍ de klos geplaatst worden.
Zorg ervooÍ dat de vlakke kant van het
schiifle stevig tegen hel garenklosje dÍukt. Er
nug geen rlimle tussen hcr \ hiiile (n he
klosie zitten.

Er is ook nog een tweede garenpen (d) die
op de Ínachine kan woÍden aanÍlebracht. Het
uiteinde van deze gaÍenpen past pÍecies in de
rwee openingrn die zrr'h rer hts van de vr.te
garenpen bevinden. Druk de pen naar
beneden. Deze gaÍenpen wordt gebÍuikt bij
bet opspoelen van een ander klosje garen of
wanneer u met een tweelingnaald wenst te
naaien.

Vérifiez que le pied de biche esr relevé er
que l'aiguille est en position haute.

1. Placez la bobine suÍ le poÍte-bobine et le
disque suÍ le poÍte-bobine comme
indiqué ci dessus.

2. Placez le fil sous le guide-fil (a) et au-
dessus du guide-fil (b).

3. TiÍez le fil en bas en passant entÍe les
disques de tension.

4. Faites passer le fil cle droite à gauche par
la íente du tire-fiI.

5, Continuez à tirer le fil et faites le passer
dans le guide fil.

6. L'aiguille doil être enfilée d'avant eD
arrière. La zone claire de la fixation dL!
pied de biche aide à voir le chas de
l'aiguille.

7. Faites passer le fil en-dessous du pied de
bi( hc rr remonlez jusqu au coupe íil ou
le fil cst coupé.

Zorg dat het naaivoetje omhoog staat en dat
de naald in de bovenste positie staat.

1. Trek de gaÍenpen uit. Plaats het klosje en
hc( 5\hijlle op de grrenpen volgens dc
omschrijving. Schuif de gaÍenpen terug.

2. Tíek de dÍaad ondeÍ de draadgeleider (a)

en boven de dÍaadgeleider (b).

3. Tíek de drJad recht naxr beneden tussen
de draadspanningsplaatjes.

4. Trek cle draad naar boven dcnr de
draàdbefuoom.

5. Trek de draad naar beneden dooÍ de
dÍxadgeleider.

6. steek de dÍaad vanaf de voorkant dooÍ de
naald. De witte kleur op de
naaivoethouder zorgt ervoor dat u het oog
van de naald duidelijk kunt zien.

7. Trek de draad onder het naaivoette weer
naaÍ boven door het garenmesie waar de
dmad wordt afgesneden en op zijn plaats
wordt gehouden.

EnÍilage du Íil supérieur Inrijgen van de

:
0?\
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Pose de boutons
1. Fr i les Lrne nrr( lur  sLrf  le t iss l r : l

I emphccment clrr ll<rLrton
2. In . l l  /  1, . ' - l i  r - . . - , lq, , r r rLr- t . r r r  l ,  z

3. Al)xissez les gfiÍÍcs d entrrine
ncnr iiii . \'oir P:rge 17.

4. l.lnle!ez le pie.l dc l)i.lr.'.
5. \lcftez cn phrc lc rissu drns lr

6.  Ph.cz le l Í )ut{rr  c l  xbxisstz Lr
rige dLr pieLl de l)irhe de f.r(.í)n i
.e qu( k Í ixat()n du pied . le
l)iche sr rr()Itr'e i mi .h(rlllin
entre les t ÍoLrs dlr  l )o l rk)n ( \ ( ) i f

7.  Àlx inr(  nez l rs t i ls  i  l  ó( ; r f t .
T(^rmez l (  nrement le \1)h,r t  \cfs \ ' ( )us
\ar i l iez qLrr  lx igL, i l lc  péna1f{r  l ) icn
slrccrssi !enrent. lxns Lrn t r .orL.  p lLrs chns

8. laxócutez qLrdqucs p() ints.

9.  Pxsscz ensui t r  rux c lc l r r i  t r l rus sui ! ; r1ts ( ,
procéclcz conrn)( précé(lclnment. T()urnez
lc réghge de lx lrryeur (lc p()int suf rl et
xrÍêIez lcs fils

Bouton à tige
I -x pl .que óló\r t f i . t  s  ut i l isc p()Lrr
coudrc 1es lx)Lrnms à l ige
l- un des rótés de h plxqLrc (.sl
p lus a 'p;r is.  lJr i l iser lc cóté qui
corfesp(md 1c plLrs à lapr issrUl

cl issez 1.r  phquc cntre le l ) ( )Ut()n
r(  le t issu et  c()uscz lc b()Lrk)n.
Fnrorr lcz lcs lxruts c le 111 autoLr
de 1.r tigc (1 norrrz lcs poul les
rrainlenif dxvrntirge.

Découvit

percer les ln)ulonniarcs
I 'cut  égxlement sen i r
p( , r , r  ( létui fe les

Knopen aanzetten
1. llrfkcer op de stof \\'rer de knoop m€r

2. De steekkellzeknop ap |ig.^g /W

I i r , . r . ' icn

- J.  \ i  rTink c lc Í Í rn\n,  r r | !1rr  s-  .

8.
9.

/ ic '  pr 'g.  17.
4.  \ t l \ i jder hel  nuxi \1)et jc.

t Lrg (ic sk)f ()p zijn plaats.
6 Leg de knrrcp rp cle juisre phats

(ar (roc (lc PeÍs\1)ctstxng naar
l)eneclen zodat de naxivoedrouder
precies tussen .le grten \xn de
kn(x)f, rtuxr (zic eÍbeclding).

7. Z()rg chl de Lriteinclen van dc'
drxrd opril bliiven. Het handwiel
r{r)r t ic l Í ig nr l r  Lr  k)e dmxien om
rc z ien () l  . le nxxld eerst  in hct
ene en drxma in het anderc ga!
kinDr

l)e knoop mer 5 oi  6 s lckcn \xs(nraicn.
\ ' r  J(  "r-ck"frÈ, l r rkn ' t , ,  n,  , , ,1r , , , , , ,  J(
draden r Íh( .hrcn.

Knoopsgatenmesie

kn(x)psl].ltcn cn v(!)r

Knoopsgatenhulpstuk
N'il nlen dc kn(n)p mcl fuin)te
aanzel len.  drn gebr l r ik t  mcn hcl
hlrlpstlrk. Dc ([rnnc klnt l)ij dunne
s() f ,  ( le . l ikkc k;rnr bi i  d ikke srof

Lrg hct  hulpsruk lLrssen knorp en
sl( Í  en nlrx i  de kn(x)p ! rs(  ' l iek de
dr.rdcn tussen knoop en std. wind
zc cen peer kcc| orn hct steelije en

;r.t
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Couture droite m
FJ

L;r cou re .lÍoite 0--- est Lrtilisée pouÍ

rsseml)lcr d(s piè.cs cle tissLr non-clas(ique et

t ' , r r -  r l (  s r ,  r r t  t r r*  ' t ' r i  n(  { r"1r n.r \  \ . . r r .c.
i  de l ( ) Íes tensions.
Iiéglez lx k)nguclrr de point suf h kmgLlttrÍ
de b:rs fec(xnInrndée, Inuis cherchcz le
réglrge qui  ronvienl  le mieux i  lcxacul ion

Excmplei ,\ugnrcnrrz 1x longueuf dc point cn
efÍèctLnnt le frulihge t)u les surpiqnrcs.

Rechte naad 
H

1)c rechte n:nd [---  rv()r( l r  gcbrr ikr  !1x)r  hcr

n;ui tn \ rLn s() fÈn . l i r  n ic(  rekl)rrr  z iF ( ]n

rrr;r' nlrlen ctie niet ran gl1)(c sliltrÍtr
on. ler l r ( \ ' ig r i in.
l \ ' i rn. ,  t t , l r r , i  '1,  . ,_ l \111'r .n ' t r l  r rs '  r r

Illrirf rr.lri crrst ctn pÍoeflrpjc t(Í Lr dc llriste
ins(( llingru vo(n het uit te rocrcn \\'rfk
bercik l  hccf t .
\ ixn1)er lc l :  I )c s i f tk leng( ()p ecn h(rger c i j l i r
rcr l rn (nn d(xtr  lc  st ikken.

Point d'ourlet de Jeans Spijkerbroeken naaien

Lx plxque élé\'xlfice s utilise p()ru r()udre les
f()uturcs (  Parsses

L un clcs róla's dc l.r phque est plus i'p.ris.
Lltilisez k' .4Íó qui corÍespond le plus i
l éprisseuf dc lx routure.

Hd hulpsruk $1nft  gcbÍr ikr  x ls hLr lpnrklc le l
!1x,  hcÍ  nxr icn ovef dikkc naden.

l lan l i rnr  \  i rn l r !1 hLr lpsluk is hoger.  Cr l ) ru ik
d(] klrnl die .lt diktc \'1rn de n.rrd het mcesl

Geniits

;$ffiinïlitlï-'



Ourlet invisible tr
UL]]

Le picd cte birhe l) sert aux ()u ets invisiblcs

l'liez le tisslr c(rn rc indiqué sur lx ligure
\ t iuer à .e que h pl iLue du t isr ,Lr  sui | t  1r
bord intérieur droit du pied de hiche.

Zomen E
[E]

\xaivoetje l) \\r)fclt gebrlrikt rooÍ blincl

\k)uw de sI(í roxls arnlae geven op de
afbeelding. I-ct er goe(l op dxr de
(nngeroLr$en stofkant cle rechterkant vrn clc
gleuf ran het xret je nuuwkcuÍ ig volgt .

fxiles Lrn cssai et conrp;Icz ru\ íigures. Ni.ri een proeflapje cn ver,telijk het Ícsulrrar
nret de afbeel.lingen

l. Si lcs points n xfteignent pas lx plirrrc, v()us
pouvcz augrDenter xvcc lc Léglage cle
largeur du poín.

1. \Vànneer de steken dc voLr\\ niet rilken
kunt u clc slcekbrce.lte ic(s verg(Íen

2 
^ l r . t r  

. r (k(n c . | rÈt  In, l '  ! ,  r \  k . r ,  . .
kunt u de steekbÍ{redle iets mindefen.

2. Si les poinls déprssenl trop h plilrre, vouri
.liminuez avcc le réglxge (le largelrr du
point.

3. CoLrture conecte, lir (()Utufe ne da'pesse la 3 Bij cen blindz(xnn PrkI de zigzaS steek
pl iuÍc que d un f i l . slcchts e{jn enkele clrxrd van de omge

, lJHcn \r , , fkJnr.
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Entretien
Changêmênt d 'ampoule
L rmpoule est pla.ée à gauche tle l riguillc.
NÍcttez le anchon de caoutchouc sur
l rmpor.r le ,  tournez h d 'un qurÍ  d ins de la
flèche. SoÍez l rmpoule.

Pdrr  introcluire lanrp{)ulc dirns h doui l lc
nreftcz le lnllnchon de ca()utcholrc, poussez
vcÍs lc hrul el tournez-h cl un qrrart de tour
drns clc le sensc in\ersc
L xnp()ule doit être pférue pouÍ Lrne
puissancc de l5 w, selon les indicxtl()ns sur
le devrnt dc lx mxchine.

M ode d' emploí/Hantlleidíng Sarah
l

Entretien de la machine
I,()ru que \ ' ( Í r r  n chinc puissc tous donneÍ
entiaÍc sittislLrctir)n. elle doit. conmre ft)us les
. i r l r l . , l í  l ' f r . r . i i , .  ( t  ,  , | l t .c-n. . - . , \ , r ' \ , ' i  .
I ) : rutre plr( .  uurun l ru i lx le n csl  nécess:r i rc.

Onderhoud
Verwisselen van het lampie
Het hmpje l)evindt zich links vxn de nlrirlcl.
l,hxls dc rult)er hoLrder rond het lampje. ecn
k\\'xÍslx!t drr:licn in dc ri(hting vxn de piil en
veÍ$ ijci(rf hel lxnrpje.

vanncer Lr het l:rnlpje plxlltst, plarts drn cle
rublrr houtlel rond ht'l nieuwe l.mpje, plxals

hcr lxrDpje en d ai een k\\'artshg in de
r ichl ing vxn ( le pi j l .

cebruik h(r s(x)t lampje zollls arnSegeven
()p de v{x)rkxnl  v l ln de n.chine.

Onderhoud van de machine
orr !c z()rgcn da1 ulu nrachine goed en (,

\()llc telrcdenheid blijft $r'rkcn. moet uu
oucl) ine nrt  r ls  r l l r :Ln. lere precis ic

;rppirr.rten. rcgelmatig \\'()f den
schmngcm:urkt. Hii hocfr cchler niel

ljcsrDcero re \\'()roen.
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InÍijgen van de bovendraad
Spoelen met de draad dorÍ de Íraald,
Spoelen - venikale garenpen
Inrijgen van de ondeÍdraad
Draadspanning, Juiste en veÍ-
keeÍde draadspanning
veÍwisselen van de naald, Verwisselen
van het naaivoetie
Persvoetdruk, PersvoetlichteÍ
ÀchteÍuitÍuaien, VerziÍken van de
transpoÍteuf
Steekkeuze
Steekbreedte, Steeklengte

Onderhoud
Storingen

Naaien 20-28
Knoopsgàr(n 2G2l
Instellen van hel knoopsgal 21
Knoopsgatenmesje, Knopen aanzetleí 22
Rechte naad. Hulpstuk 23
Rits inzetten 24 25
VersreÍkrc Ícchrc naad, Naaldstanden 26
ZigzAg, Gen aide zigzaA 27
Stoppen en Verstellen,
Het naaien vaÍ badstof 28
Naaien en afwerken 29
Zomen 30
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Pour vous et votre nouvelle machine à coudre
Votre nouvelle machine à coudÍe vous est livrê avec ce mode d'emploi, qui vous explique Ie
fonctionnemeot de votre machine et la fagon d'effectuer les Íéglages pour utiliseÍ la machine au
maximum de ses possibilités, c'est pourquoi nous vous conseillons de le liÍe soigneusemeÍn
avant de commenceÍ à coudíe,
Nous sommes ceítains que votre nouvelle machine à coudre vous apportera bien des
satisfactions en matière de créativité.

Voor u en uw nieuwe naaimachine
Bii de naaimachine onwangt u deze handleiding. In de handleiding wordt verklaaÍd hoe de
rnachine weÍkt en hoe u hem moet instellen om alle veEchillende mogelijkheden ten volle te
benutten. Lees daarom deze handleiding anndachtig door voor u begint re naaien.
Wir ziin eÍvan oveÍtuigd dat u vele gezellige en inspiÍerende uuíjes zult dooÍbÍengen achter uw
nieuwe naainrachine.
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